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MARMO CLASSICO is a tile collection that timelessly captures the natural beauty of fine marble 
finishes. 

With seven classic colours, ranging from Nero Marquina to Emparador, it creates a harmonious 
atmosphere in both commercial and luxury private settings.

The 30 x 30 cm format emphasises the authentic character of the range, whilst the complementary 
6 x 25 cm rectangular formats add creative accents in the same seven colours.  

This results in timeless, individual interior designs with an elegant, high-quality appeal.



KE-26402 MARMO CLASSICO Carrara 30 x 30 cm  I  KE-26403 MARMO CLASSICO Verde Alpi 30 x 30 cm4 5



KE-26402 MARMO CLASSICO Carrara 30 x 30 cm  I  KE-26409 MARMO CLASSICO Carrara 6 x 25 cm6 7



KE-26402 MARMO CLASSICO Carrara 30 x 30 cm  I  KE-26405 MARMO CLASSICO Alicante 30 x 30 cm

KE-26406 MARMO CLASSICO Emparador 30 x 30 cm  I  KE-26407 MARMO CLASSICO Taj Mahal 30 x 30 cm8 9

Thanks to its range of colours and formats, MARMO CLASSICO offers a wide variety of laying options. 
Whether it’s a classic chequerboard pattern, harmonious tone-on-tone combinations or decorative 
accents using the rectangular formats on walls - this collection offers creative freedom for timeless 
and personalised interior design.  

The matt finish creates a natural, modern look and a pleasant, secure underfoot feel. The R10/B slip 
resistance rating provides additional safety, making this collection the ideal choice for a wide range 
of residential and commercial applications. 

The Soft Clean surface reduces maintenance to a minimum.  

As a high-quality porcelain stoneware, MARMO CLASSICO also impresses with its robustness, 
durability and resilience. 



KE-26404 MARMO CLASSICO Crema Marfil 30 x 30 cm  I  KE-26405 MARMO CLASSICO Alicante 30 x 30 cm10 11



KE-26401 MARMO CLASSICO Nero Marquina 30 x 30 cm  I  KE-26402 MARMO CLASSICO Carrara 30 x 30 cm12 13



KE-26401  I  Marmo Classico

30,0 x 30,0 x 0,8 cm

Nero Marquina

PEI 4  I  R10/B  I  PG 97

KE-26402  I  Marmo Classico

30,0 x 30,0 x 0,8 cm

Carrara

PEI 4  I  R10/B  I  PG 97

KE-26408  I  Marmo Classico

6,0 x 25,0 x 0,8 cm

Nero Marquina

PEI 4  I  R10/B  I  PG 98

KE-26409  I  Marmo Classico

6,0 x 25,0 x 0,8 cm

Carrara

PEI 4  I  R10/B  I  PG 98

KE-26403  I  Marmo Classico

30,0 x 30,0 x 0,8 cm

Verde Alpi

PEI 4  I  R10/B  I  PG 97

KE-26410  I  Marmo Classico

6,0 x 25,0 x 0,8 cm

Verde Alpi

PEI 4  I  R10/B  I  PG 98

KE-26404  I  Marmo Classico

30,0 x 30,0 x 0,8 cm

Crema Marfil

PEI 4  I  R10/B  I  PG 97

KE-26411  I  Marmo Classico

6,0 x 25,0 x 0,8 cm

Crema Marfil

PEI 4  I  R10/B  I  PG 98

MARMO CLASSICO
EPDEPD

FEINSTEINZEUG  I  GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ  I  PORCELAIN STONEWARE  I  DIN EN 14411 Group BIa
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KE-26405  I  Marmo Classico

30,0 x 30,0 x 0,8 cm

Alicante

PEI 4  I  R10/B  I  PG 97

KE-26406  I  Marmo Classico

30,0 x 30,0 x 0,8 cm

Emparador

PEI 4  I  R10/B  I  PG 97

KE-26412  I  Marmo Classico

6,0 x 25,0 x 0,8 cm

Alicante

PEI 4  I  R10/B  I  PG 98

KE-26413  I  Marmo Classico

6,0 x 25,0 x 0,8 cm

Emparador

PEI 4  I  R10/B  I  PG 98

KE-26407  I  Marmo Classico

30,0 x 30,0 x 0,8 cm

Taj Mahal

PEI 4  I  R10/B  I  PG 97

KE-26414  I  Marmo Classico

6,0 x 25,0 x 0,8 cm

Taj Mahal

PEI 4  I  R10/B  I  PG 98

SAFETY PLUS steht für DIN EN-geprüfte Sicherheit.

Für die trittsichere Wirkung garantieren die Richtlinien der deutschen 
DIN EN-Normen. So können Sie sicher sein, sowohl für nassbelastete 
Barfußbereiche wie in Bad und Sauna (A-, B-, C-Klassifizierung) 
als auch für Arbeitsräume und Bereiche mit erhöhter Rutschgefahr 
(R-Klassifizierung) nicht nur einen zeitlos schönen, sondern vor allem 
einen sicheren Bodenbelag ausgewählt zu haben. 

SAFETY PLUS est synonyme de sécurité certifiée selon la 
norme DIN EN.

Les directives des normes allemandes DIN EN garantissent l‘efficacité 
antidérapante. Vous pouvez ainsi être sûr d‘avoir choisi un revêtement 
de sol non seulement d‘une beauté intemporelle, mais surtout sûr, 
tant pour les zones humides où l‘on marche pieds nus, comme la salle 
de bains et le sauna (classification A, B, C) que pour les locaux de 
travail et les zones présentant un risque accru de glissade 
(classification R).

SAFETY PLUS means DIN EN-certified safety.

The safe, non-slip aspect is guaranteed by Germany’s DIN EN 
standards. This gives you the assurance that the flooring you have 
chosen is not only timelessly elegant but is also safe, even in the wet 
areas of bathrooms and saunas where you tread in bare feet 
(A,B,C classification) or workrooms and spaces with a heightened 
risk of slipping (R classification).

MARMO CLASSICO
EPDEPD

FEINSTEINZEUG  I  GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ  I  PORCELAIN STONEWARE  I  DIN EN 14411 Group BIa
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INFORMATION

PRODUKTNORM  I  NORME PRODUIT  I  PRODUCT STANDARD

DIN EN 14411, Gruppe BIa Anhang G
Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit geringer Wasseraufnahme (Eb ≤ 0,5 %), glasiert (Feinsteinzeugfliesen)

DIN EN 14411, groupe BIa annexe G
Carreaux céramiques pressés à sec à faible absorption d‘eau (Eb ≤ 0,5 %), émaillés (carreaux en grès cérame)

DIN EN 14411, group BIa annex G
Dry-pressed ceramic tiles with low water absorption (Eb ≤ 0,5 %), glazed (porcelain stoneware tiles)

Format
dimension
size

6,0 x 25,0 cm 30,0 x 30,0 cm

Stück / m²
pièces / m²
pieces / m²

66,67 11,11

Stück / Karton
pièces / boîte
pieces / box

32 12

m² / Karton
m² / boîte
m² / box

0,48 1,08

Kartons / Palette
boîtes / palette
boxes / pallet

138 48

m² / Palette
m² / palette
m² / pallet

66,24 51,84

kg / Karton
kg / boîte
kg / box

8,47 21,28

kg / m²
kg / m²
kg / m²

17,65 19,70

kg / Palette
kg / palette
kg / pallet

1.169 1.021

VERPACKUNGSDATEN  I  DONNÉES D‘EMBALLAGE  I  PACKAGING INFORMATION

ABMESSUNGEN  I  DIMENSIONS  I  DIMENSIONS

Nennmaß
dimension nominale
nominal size

6,0 x 25,0 cm 30,0 x 30,0 cm

Herstellmaß
dimension de fabrication
production size

6,0 x 25,0 cm 30,0 x 30,0 cm

Materialstärke
épaisseur du matériau
material thickness

8 mm 8 mm

TRITTSICHERHEIT  I  ANTIDÉRAPANT  I  SLIP RESISTANCE
nach I selon I according to DIN EN 16165

Format
dimension
size

6,0 x 25,0 cm 30,0 x 30,0 cm

Rutschhemmung Arbeitsbereich
protection antidérapante zone de travail
slip resistance in work areas

R10 R10

Rutschhemmung Barfußbereich
protection antidérapante zone pieds nus
slip resistance in barefoot areas

B B

INFORMATION

PREIS  I  PRIX  I  PRICE

Format
dimension
size

6,0 x 25,0 cm 30,0 x 30,0 cm

Preisgruppe
groupe de prix
price group

98 97

Preisgruppen-Mengeneinheit
groupe de prix - unité de quantité
price group quantity unit

m² m²

ANWENDUNGSBEREICHE  I  APPLICATIONS  I  AREAS OF USE

Format
dimension
size

6,0 x 25,0 cm 30,0 x 30,0 cm

Wand
mur
wall

 
Boden
sol
floor

 
Duschwand
mur de douche
shower wall

 
Duschboden
sol de douche
shower floor

 
Saunawand
mur de sauna
saunawall

 
Saunaboden
sol de sauna
sauna floor

 
Poolumrandung
autour de la piscine
pool surrounding

 
Pool-Treppenanlage
escalier de piscine
pool staircase

 
Poolwand I Unterwasserbereich
mur de piscine I zone sous-marine
pool wall I underwater area

 
Poolboden I Unterwasserbereich
sol de piscine I zone sous-marine
pool floor I underwater area

 

 = empfohlen I recommandé I recommended   |   - = nicht empfohlen I non recommandé I not recommended

18 19



INFORMATION

TECHNISCHES DATENBLATT  |  TECHNICAL DATA SHEET  |  FICHE TECHNIQUE

Art.-Nr.
Item no. | N° d'art.

Feinsteinzeug
Wand- und Bodenfliese

Porcelain stoneware 
wall and floor tile

Grès cérame émaillé 
mural et de sol

EN 14411:2016-12 Gruppe | Group | Groupe
 Bla

Anhang/Appendix/Annexe
G

EU Nr. 305/2011 Nr. 2017-01

Prüfverfahren
Norm | Norme

Anforderung
Requirement | Exigence

Wert
Value | Valeur

- - 300 x 300 mm
250 x 60 mm

EN ISO 10545-2 ± 0,6 %
erfüllt die Norm

complies with the standard 
conforme à la norme

- - 8 mm

EN ISO 10545-2 ± 5 %
erfüllt die Norm

complies with the standard 
conforme à la norme

EN ISO 10545-2

mind. 95 % der Fliesen und Platten 
müssen frei von sichtbaren 

Fehlern sein, die das Aussehen 
einer größeren Fläche 
beinträchtigen würden.

erfüllt die Norm
complies with the standard 

conforme à la norme

EN ISO 10545-3 E ≤ 0,5 %
erfüllt die Norm

complies with the standard 
conforme à la norme

EN ISO 10545-4 min. 1.300 N
erfüllt die Norm

complies with the standard 
conforme à la norme

EN ISO 10545-9
gefordert

required
exigé

erfüllt die Norm
complies with the standard 

conforme à la norme

EN ISO 10545-11
gefordert

required
exigé

erfüllt die Norm
complies with the standard 

conforme à la norme

EN ISO 13501-1 Klasse | Class | Classe
A1 / A1fl

erfüllt die Norm
complies with the standard 

conforme à la norme

DIN EN 16165
Anhang/Appendix/Annexe B

Gruppen | Groups | Groupes
R9 - R13 R 10

DIN EN 16165
Anhang/Appendix/Annexe A

Gruppen | Groups | Groupes
A/B/C B

Rutschhemmende Eigenschaften
Slip-resistant properties /  Propriétés antidérapantes

Gewerbliche Arbeitsbereiche
Commercial working areas
Zones de travail commerciales

Barfussbereich
Barefoot area
Zone pieds nus

Trockengepresste keramische Fliesen und Platten
Dry-pressed ceramic tiles | Carreaux céramiques pressés à sec

Klassifizierung nach
Classification according to | Classification selon: 

Physikalische Eigenschaften
Physical properties / Propriétés physiques

Wasseraufnahme
Water absorption 
Absorption d'eau

Bruchlast
Breaking strenght
Force de rupture

Temperaturwechselbeständigkeit
Thermal expansion coefficient 
Coefficient d'extension thermique

Widerstand gegen Glasurrisse
Glasierte Fliesen und Platten 
Resistance to glaze cracking 
Résistance aux fissures de l'émail

Brandverhalten
Reaction to fire 
Réaction au feu

Abmessung
Dimension /  Dimension

Länge und Breite
Linear dimensions 
Dimensions linéares

Zulässige Abweichung
Permitted deviation
Écart autorisé

Dicke
Thickness
Épaisseur

Oberflächenbeschaffenheit
Sorting 
Choix

Zulässige Abweichung
Permitted deviation
Écart autorisé

Leistungserklärung
Declaration of performance 
Déclaration de performance

Serienname
Series name | Nom de série

30,0 x 30,0 cm: 
KE-26401, KE-26402, KE-26403, KE-26404, 
KE-26405, KE-26406, KE-26407

6,0 x 25,0 cm:
KE-26408, KE-26409, KE-26410, KE-26411, 
KE-26412, KE-26413, KE-26414

MARMO CLASSICO 30,0 x 30,0 cm
MARMO CLASSICO 6,0 x 25,0 cm

BÄRWOLF GmbH & Co. KG
Robert-Bosch-Straße 9
44629 Herne | Germany Seite | Page | Page: 1/1 V1_2025-01

LEISTUNGSERKLÄRUNG 
nach BauPVo  

 
 

 Nr. 2017-01 Revision 01, Datum: 27.11.2025 
 
1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps: trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit geringer 

Wasseraufnahme, Gruppe BIa 
(Eb ≤ 0,5 %), Anhang G 

2. Verwendungszweck: 
 

für Wand- und Bodenbeläge im Innenbereich 

3. Importeur: Bärwolf GmbH & Co. KG, Robert-Bosch-Str. 9, 44629 Herne 

4. System zur Bewertung und 
Überprüfung der 
Leistungsbeständigkeit: 
 

 
System 4 

5. Harmonisierte Norm: DIN EN 14411:2016 

6. Erklärte Leistung:  

Wesentliche Merkmale Leistung Harmonisierte techn. Spezifikation 
Brandverhalten Klasse A1FL DIN EN 14411:2016  
Freisetzung gefährlicher Stoffe*: 

- Cadmium 
- Blei 
- sonstige 

 
NPD 
NPD 
NPD 

 
DIN EN 14411:2016 
DIN EN 14411:2016 
DIN EN 14411:2016 

Bruchlast NPD DIN EN 14411:2016 
Verbundfestigkeit/Haftfestigkeit: 

- zementhaltige Mörtel 
- Dispersionsklebstoffe 
- Reaktionsharzklebstoffe 

 
NDP 
NPD 
NPD 

 
DIN EN 14411:2016 
DIN EN 14411:2016 
DIN EN 14411:2016 

Rutschhemmende Eigenschaften** siehe Katalog DIN EN 14411:2016 
Temperaturwechselbeständigkeit bestanden DIN EN 14411:2016 
Dauerhaftigkeit bei: 

- Anwendungen in 
Innenbereichen 

 
bestanden 

 
DIN EN 14411:2016 

Taktilität*** NPD DIN EN 14411:2016 
*    nur erforderlich bei Materialkontakt mit Lebensmitteln 
**  nur erforderlich bei vorhandenen nationalen gesetzlichen Anforderungen 
*** nur für taktile Bodenflächen, d.h. wenn für Blinde oder Sehbehinderte gefordert 

 
Die Leistung des vorstehenden Produkts entspricht den erklärten Leistungen.  
 
Für die Erstellung der Leistungserklärung im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der 
obengenannte Importeur verantwortlich. 
 
Unterzeichnet für den Importeur und im Namen des Importeurs von: 

 
 

Thomas Höfges, Geschäftsführer 
 

Name und Funktion 
 
 

Herne, 27.11.2025    
 

Ort und Datum der Ausstellung                      Unterschrift 
 

INFORMATION

TECHNISCHES DATENBLATT  I  FICHE TECHNIQUE   I  TECHNICAL DATA SHEET LEISTUNGSERKLÄRUNG  I  DÉCLARATION DE PERFORMANCE   I  DECLARATION OF PERFORMANCE
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INFORMATION

NACHHALTIGKEIT  I  DURABILITÉ   I  SUSTAINABILITY

NO VOC-Siegel
NO VOC lable
NO VOC label

Register-Nummer der EPD-Zertifizierung
numéro d‘enregistrement de la certification EPD
registration number of the EPD certification

EN 17160 - 035

INFORMATION
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PREPARING THE SURFACE

The quality of the surface to be tiled is crucial for the successful laying of ceramic tiles. It must be structurally sound, clean and level. 

It must also be pre-filled plumb so that the tiles form an even surface that allows an orderly grouting job to be achieved.

LAYING THE TILES

The tiles should ideally be laid at a temperature of 20°C. Flexible polymer-modified adhesives should be used. The flexible adhesive should be 

applied using a suitable notched trowel (4 mm to 6 mm). The tiles must then be pressed into the adhesive bed and tapped into place with a 

grouting trowel (hard rubber grout spreader). If necessary, remove any adhesive that has been squeezed into the joints prior to grouting so 

that the color of the joints remains constant. For areas exposed to regular moisture, you should use reactive resin cements for tiling and 

grouting. You can find information about suitable adhesives from: SOPRO, PCI, ARDEX, MAPEI, WEBER. 

Make absolutely sure that any adhesives, grouts, fillers, sealing slurry or similar that you use are compatible with each other, 

in other words that you work with products from a single manufacturer.

GROUTING

Flexible polymer-modified grout should be used for grouting. Once the tiling cement has hardened and any excess adhesive has been removed 

from the joints, grouting can be performed by using a rubber spreader. Excess material must be removed from the surface by using a sponge 

float or grouting sponge. Grouting may need to be repeated a second time in order to achieve a clean finish. It must be ensured that the joints 

are completely filled. After the grout has sufficiently hardened (finger test), wipe over the tiles, working diagonally to the joints by using a firm, 

lightly dampened sponge or sponge float. After the grout has fully dried, remove any film residue by using a lightly dampened sponge or a 

non-woven cloth. For areas exposed to moisture, you should use reactive resin cements for tiling and grouting. You can find information about 

suitable grouts from: SORPO, PCI, ARDEX, MAPEI, WEBER. 

Make absolutely sure that any adhesives, grouts, fillers, sealing slurry or similar that you use are compatible with each other, 

in other words that you work with products from a single manufacturer.

CLEANING

During basic cleaning, please note that strongly acidic cleaning agents attack joints on a cement basis and the surfaces in general. For 

products with a metalloid coating in the glaze (e.g. SABI series), only neutral cleaning agents, i.e. no alkalis and/or acids, may be used. To 

protect the joints, please moisten them sufficiently before cleaning them. Then rinse off the cleaned surface thorough to neutralise any 

residues. For maintenance cleaning, clean water is generally sufficient. But you can also use commercial, non-greasy neutral cleaning agents. 

Avoid using brushes, pads or cleaning agents with abrasive additives. These can scratch the surface or permanently reduce the surface’s 

non-slip qualities. Always observe the manufacturer‘s directions regarding use and safety warnings when using cleaning agents. We assume 

no liability for damages resulting from a failure to observe these instructions and warnings. You can find information about suitable products 

at your local specialist supplier.

These documents are not intended to be complete. Deviations may be necessary due to individual characteristics of a building site.

Despite every precaution and our quality assurance measures in ongoing production, we ask that you check the products for 

any visible defects before laying them. We can no longer accept complaints of visible defects after the product has been laid. 

Please bear in mind when laying the product that you should always lay a mixture of products from different boxes/pallets, 

so that you achieve a good mixture of even minor nuance differences and an appearance that is homogenous on the whole.

Please observe the following instructions:

LAYING INSTRUCTIONS



Bärwolf GmbH & Co. KG

Robert-Bosch-Straße 9

44629 Herne

Deutschland  

Tel. 	+49 2323 9371-0

info@baerwolf.com

Bärwolf Polska Sp. z o.o.

ul. Pruszkowska 34

05-830 Nadarzyn

Tel. 	+48 22 739 7222

Fax	 +48 22 739 8970

polska@baerwolf.com

Barwolf France S.A.S.

37 Avenue de la Boétie

33320 Le Taillan-Médoc

Tél. 	+33 5 56 70 14 30

Fax 	+33 5 56 70 14 39

info.france@baerwolf.com
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